
F325 DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1.1"
MEDIUM BROWN STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

A favorite design for fast action shooting. Shape, construction and hardness
make this pad ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.1" MEDIUM BROWN STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690112168
Mfr. No.: 00007
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337000075

Item details

Made in USA
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F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt ist für schnelles ActionSchießen konzipiert und eignet sich ideal für Schrotflinten und großkalibrige Gewehre.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.
Sie enthalten wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung dieses Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Abnutzung und Verschleiß. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Recoil Pad nicht für andere Zwecke als vorgesehen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Instabilität der Feuerwaffe führen.
Übermäßiger Verschleiß kann die Leistung verringern.
Die Verwendung eines beschädigten Recoil Pads kann zu Verletzungen führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Anzeichen von Schäden oder Verschleiß.
Vermeide die Benutzung der Feuerwaffe, wenn das Recoil Pad beeinträchtigt ist.

Alters und publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen geeignet.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einer sachkundigen Person angeleitet werden, wenn sie
dieses Produkt verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Entferne das vorhandene Recoil Pad, falls vorhanden.
Richte das F325 Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Klebstoff, um einen festen
Sitz zu gewährleisten.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest sitzt, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzung:

Verwende die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe während der Nutzung regelmäßig das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder
Schäden.
Wenn Probleme auftreten, stelle die Nutzung sofort ein und inspiziere das Produkt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Pad beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass eine versehentliche
Wiederverwendung verhindert wird.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar, da dieses Produkt aus Gummi besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste
Nutzung.
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F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed for fast
action shooting and is ideal for shotguns and large caliber rifles. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully. It contains essential information regarding the safe use, installation, and disposal of
this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil pad for wear and tear. Replace if damaged.
Do not use the recoil pad for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to firearm instability.
Excessive wear can result in decreased performance.
Using a damaged recoil pad may lead to injury.

Instructions for Avoiding Hazards:

Follow the installation instructions carefully.
Regularly check the recoil pad for signs of damage or wear.
Avoid using the firearm if the recoil pad is compromised.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is not suitable for children under 18 years of age without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are guided by a knowledgeable adult when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing recoil pad if applicable.
Align the F325 recoil pad with the stock of the firearm.
Securely attach the recoil pad using provided screws or adhesive, ensuring a tight fit.
Verify that the recoil pad is firmly in place before using the firearm.

Usage:

Use the firearm in a safe environment, following all safety protocols.
Regularly check the recoil pad during use for any signs of wear or damage.
If any issues arise, cease use immediately and inspect the product.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the pad is damaged, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental reuse.
Consider recycling options where available, as this product is made from rubber.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product packaging or visit the official website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your F325 Deluxe
White Line Field Recoil Pad. Always prioritize safety and responsible usage.
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Instrucciones de Seguridad para el Pad de Recoil
F325 Deluxe White Line

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Recoil F325 Deluxe White Line de Pachmayr. Este producto está diseñado para
disparos de acción rápida y es ideal para escopetas y rifles de gran calibre. Para asegurar un uso seguro y efectivo,
por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad. Contiene información esencial sobre el uso
seguro, la instalación y la eliminación de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de recoil sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el pad de recoil fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el pad de recoil en busca de desgaste. Reemplázalo si está dañado.
No utilices el pad de recoil para ningún propósito diferente al previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a la inestabilidad del arma.
El desgaste excesivo puede resultar en un rendimiento disminuido.
Usar un pad de recoil dañado puede provocar lesiones.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Sigue cuidadosamente las instrucciones de instalación.
Revisa regularmente el pad de recoil en busca de signos de daño o desgaste.
Evita usar el arma si el pad de recoil está comprometido.

Advertencias Específicas por Edad y Audiencia:

Este producto no es adecuado para niños menores de 18 años sin supervisión adulta.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén guiados por un adulto conocedor al usar este
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.
Retira el pad de recoil existente si es aplicable.
Alinea el pad de recoil F325 con la culata del arma.
Sujeta firmemente el pad de recoil utilizando los tornillos o adhesivo proporcionados, asegurando un
ajuste apretado.
Verifica que el pad de recoil esté firmemente colocado antes de usar el arma.

Uso:

Utiliza el arma en un entorno seguro, siguiendo todos los protocolos de seguridad.
Revisa regularmente el pad de recoil durante su uso para detectar signos de desgaste o daño.
Si surge algún problema, cesa el uso inmediatamente e inspecciona el producto.

Instrucciones de Eliminación



Elimina el pad de recoil de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad está dañado, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga su reutilización accidental.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles, ya que este producto está hecho de rubber.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque de tu producto o visita el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Pad de
Recoil F325 Deluxe White Line. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable.
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Instructions de sécurité pour le pad de recul F325
Deluxe White Line

Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul F325 Deluxe White Line de Pachmayr. Ce produit est conçu pour le tir rapide et
est idéal pour les fusils de chasse et les carabines de gros calibre. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, merci
de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité. Il contient des informations essentielles concernant
l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Ne pas utiliser le pad de recul à d'autres fins que celles prévues.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner une instabilité de l'arme à feu.
Une usure excessive peut réduire les performances.
Utiliser un pad de recul endommagé peut entraîner des blessures.

Instructions pour éviter les risques :

Suivez attentivement les instructions d'installation.
Vérifiez régulièrement le pad de recul pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
Évitez d'utiliser l'arme à feu si le pad de recul est compromis.

Avertissements spécifiques à l'âge et au public :

Ce produit n'est pas adapté aux enfants de moins de 18 ans sans supervision d'un adulte.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont guidés par un adulte compétent lors de
l'utilisation de ce produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Retirez le pad de recul existant, si applicable.
Alignez le pad de recul F325 avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez solidement le pad de recul à l'aide des vis ou de l'adhésif fournis, en veillant à un ajustement
serré.
Vérifiez que le pad de recul est bien en place avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Utilisez l'arme à feu dans un environnement sûr, en suivant tous les protocoles de sécurité.
Vérifiez régulièrement le pad de recul pendant l'utilisation pour détecter des signes d'usure ou de
dommage.
Si un problème survient, cessez immédiatement l'utilisation et inspectez le produit.

Instructions d'élimination



Éliminez le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Si le pad est endommagé, assurezvous qu'il est éliminé de manière à éviter une réutilisation accidentelle.
Envisagez des options de recyclage si disponibles, car ce produit est fabriqué en caoutchouc.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site officiel.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre pad de
recul F325 Deluxe White Line. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per il
tiro ad azione rapida ed è ideale per fucili a pompa e fucili di grosso calibro. Per garantire un uso sicuro ed efficace,
si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Contiene informazioni essenziali
riguardanti l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il recoil pad sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi con cura e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Tenere il recoil pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il recoil pad per segni di usura. Sostituire se danneggiato.
Non utilizzare il recoil pad per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a instabilità dell'arma.
Un'usura eccessiva può comportare una diminuzione delle prestazioni.
L'uso di un recoil pad danneggiato può causare infortuni.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Seguire attentamente le istruzioni di installazione.
Controllare regolarmente il recoil pad per segni di danni o usura.
Evitare di utilizzare l'arma se il recoil pad è compromesso.

Avvertenze Specifiche per Età e Pubblico:

Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore ai 18 anni senza supervisione adulta.
Assicurarsi che gli utenti inesperti siano guidati da un adulto esperto durante l'uso di questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Rimuovere il recoil pad esistente, se applicabile.
Allineare il F325 recoil pad con la calciatura dell'arma.
Fissare saldamente il recoil pad utilizzando le viti o l'adesivo forniti, assicurandosi che sia ben
aderente.
Verificare che il recoil pad sia saldamente in posizione prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Utilizzare l'arma in un ambiente sicuro, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Controllare regolarmente il recoil pad durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.
Se si verificano problemi, interrompere immediatamente l'uso e ispezionare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il recoil pad in conformità con le normative locali.
Se il pad è danneggiato, assicurarsi che venga smaltito in modo da prevenire un riutilizzo accidentale.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili, poiché questo prodotto è realizzato in gomma.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il F325 Deluxe
White Line Field Recoil Pad. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.
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Instrukcje Bezpieczeństwa F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany
do szybkiego strzelania i jest idealny do strzelb oraz karabinów dużego kal. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa.
Zawiera on istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji i utylizacji tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj podkładkę odrzutową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem zużycia. Wymień ją, jeśli jest uszkodzona.
Nie używaj podkładki odrzutowej do innych celów niż zamierzony.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do niestabilności broni.
Nadmierne zużycie może skutkować zmniejszoną wydajnością.
Używanie uszkodzonej podkładki odrzutowej może prowadzić do obrażeń.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Unikaj używania broni, jeśli podkładka odrzutowa jest uszkodzona.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków i Odbiorców:

Produkt ten nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są kierowani przez doświadczonego dorosłego podczas
korzystania z tego produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Usuń istniejącą podkładkę odrzutową, jeśli to konieczne.
Wyreguluj podkładkę F325 w stosunku do kolby broni.
Bezpiecznie przymocuj podkładkę odrzutową za pomocą dostarczonych śrub lub kleju, zapewniając
ciasne dopasowanie.
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest mocno zamocowana przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Używaj broni w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową podczas użytkowania pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzenia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź
produkt.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona, upewnij się, że jest utylizowana w sposób zapobiegający przypadkowemu
ponownemu użyciu.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe, ponieważ produkt ten wykonany jest z gumy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.
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F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin F325 Deluxe White Line Field Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu nopeaan
ampumiseen ja se on ihanteellinen haulikoille ja suurikaliiperisille kiväreille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti. Se sisältää olennaista tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että perälevy on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä perälevy lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti perälevyn kunto kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Älä käytä perälevyä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa aseen epävakauteen.
Liiallinen kuluminen voi heikentää suorituskykyä.
Vaurioituneen perälevyn käyttö voi aiheuttaa vammoja.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Noudata asennusohjeita huolellisesti.
Tarkista säännöllisesti perälevy vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Vältä aseen käyttöä, jos perälevy on heikentynyt.

Ikä ja kohdeyleisökohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei sovi alle 18vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät saavat ohjausta asiantuntevalta aikuiselta tuotteen käytön
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista olemassa oleva perälevy, jos se on tarpeen.
Kohdista F325 perälevy aseen tukkiin.
Kiinnitä perälevy tiukasti mukana tulevilla ruuveilla tai liimalla varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista, että perälevy on tukevasti paikallaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Käytä asetta turvallisessa ympäristössä noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista säännöllisesti perälevy käytön aikana mahdollisten kuluma tai vauriomerkkien varalta.
Jos ongelmia ilmenee, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Hävittämisohjeet



Hävitä perälevy paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos perälevy on vaurioitunut, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahingossa tapahtuvan
uudelleenkäytön.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla, sillä tuote on valmistettu kumista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on
toimitettu tuotepakkauksen mukana tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen F325 Deluxe White Line
Field Recoil Padin kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen käyttö etusijalle.
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F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är designad för snabb
actionskjutning och är idealisk för hagelgevär och stora kalibrar. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Den innehåller viktig information angående säker
användning, installation och avfallshantering av denna produkt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet recoil pad för slitage. Byt ut den om den är skadad.
Använd inte recoil pad för något annat syfte än avsett.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till instabilitet i vapnet.
Överdrivet slitage kan resultera i minskad prestanda.
Användning av en skadad recoil pad kan leda till skador.

Instruktioner för att Undvika Risker:

Följ installationsinstruktionerna noggrant.
Kontrollera regelbundet recoil pad för tecken på skada eller slitage.
Undvik att använda vapnet om recoil pad är komprometterad.

Ålders och Publikspecifika Varningar:

Denna produkt är inte lämplig för barn under 18 år utan vuxens tillsyn.
Se till att oerfarna användare vägleds av en kunnig vuxen när de använder denna produkt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.
Ta bort den befintliga recoil pad om tillämpligt.
Justera F325 recoil pad med vapnets kolv.
Fäst recoil pad säkert med medföljande skruvar eller lim, och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att recoil pad sitter fast innan du använder vapnet.

Användning:

Använd vapnet i en säker miljö och följ alla säkerhetsprotokoll.
Kontrollera regelbundet recoil pad under användning för tecken på slitage eller skada.
Om några problem uppstår, avbryt användningen omedelbart och inspektera produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter.
Om pad är skadad, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig återanvändning.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt, eftersom denna produkt är tillverkad av gummi.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din F325
Deluxe White Line Field Recoil Pad. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen pro rychlé akční střelby a je ideální pro brokovnice a velkorážové pušky. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku k bezpečnosti. Obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka je kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte podložku na opotřebení. Vyměňte ji, pokud je poškozená.
Nepoužívejte podložku k jinému účelu, než je zamýšleno.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nestabilitě střelného zařízení.
Nadměrné opotřebení může způsobit snížení výkonu.
Používání poškozené podložky může vést k úrazu.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky poškození nebo opotřebení.
Vyhněte se používání střelného zařízení, pokud je podložka poškozená.

Varování pro specifické věkové skupiny a publikum:

Tento produkt není vhodný pro děti mladší 18 let bez dohledu dospělé osoby.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou vedeni znalým dospělým při používání tohoto produktu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelné zařízení vyprázdněné a bezpečné k manipulaci.
Odstraňte stávající podložku, pokud je to možné.
Zarovnejte F325 podložku s pažbou střelného zařízení.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo lepidla, aby byla zajištěna těsná montáž.
Ověřte, že je podložka pevně na svém místě před použitím střelného zařízení.

Použití:

Používejte střelné zařízení v bezpečném prostředí, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Pravidelně kontrolujte podložku během používání na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud nastanou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte produkt.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená, zajistěte, aby byla likvidována způsobem, který zabrání náhodnému
opětovnému použití.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici, protože tento produkt je vyroben z gumy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho F325 Deluxe
White Line Field Recoil Pad. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání.


